
 

 

 [Логотип Управління з питань міжнародного захисту Ірландії.  
Герб Ірландії – арфа, а поруч назва установи ірландською та англійською мовами.] 

 

КОДЕКС ПОВЕДІНКИ ЗАЯВНИКА 
ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ВАШОГО 

ОНЛАЙН-ІНТЕРВ'Ю З ПИТАНЬ МІЖНАРОДНОГО ЗАХИСТУ 

Ви подали заяву на міжнародний захист у цій державі та надали цьому Управлінню 
інформацію щодо вашої заяви у вашій анкеті. Метою онлайн-інтерв'ю з питань 
міжнародного захисту є вивчення всіх деталей вашої заяви на основі раніше наданої 
інформації та відомостей, які ви надасте під час інтерв’ю. Це передбачатиме детальне 
опитування щодо питань, порушених вами у вашій анкеті, а також будь-яких інших 
аспектів, які інтерв'юер вважатиме важливими. Вам слід уточнювати у інтерв’юера будь-
які питання, які вам не зрозумілі. 

Ви повинні чітко і точно викладати свої побоювання та надавати всю інформацію і 
деталі, що стосуються ваших обставин. Інтерв’ю — це ваша можливість детально 
пояснити, чому ви боїтеся повертатися до країни походження. 

Ваш обов’язок — повністю співпрацювати та бути правдивими. Інтерв'юер збереже 
офіційний запис онлайн-інтерв'ю із зазначенням відповідних і потенційно важливих 
аспектів вашої заяви. Вам зачитуватимуть записаний текст під час інтерв'ю, і це буде 
ваша можливість виправити будь-які деталі, які, на вашу думку, були задокументовані 
неточно. Вас попросять усно підтвердити, що ви погоджуєтеся із записом інтерв’ю, і цей 
запис буде завірений штампом. Штамп із позначкою часу вказуватиме вашу офіційну 
згоду та дату/час зустрічі. 

Міжнародне управління захисту за жодних обставин не буде контактувати з органами 
влади країни, з якої ви втекли. 

Після інтерв’ю щодо вашої заяви буде винесена рекомендація. Якщо ця рекомендація 
буде негативною, ви матимете можливість подати апеляцію до Міжнародного трибуналу 
з питань захисту. 

Роль перекладача:  Перекладач, якщо він присутній, буде перекладати питання 
інтерв’юера та ваші відповіді. Перекладач не має права радити вам і не може 
висловлювати свою думку щодо суті вашої справи. Перекладач зобов'язаний 
дотримуватися принципу конфіденційності та не має права втручатися в розмову або 
змінювати її зміст у будь-який спосіб. 

Юридичний представник:  Якщо присутній ваш юридичний представник, він може 
робити нотатки, але не має права втручатися чи відповідати на будь-які питання від 
вашого імені. Наприкінці інтерв’ю вашого представника запитають, чи має він/вона якісь 
коментарі. 



Вас попросять підтвердити, що ви прочитали та зрозуміли цей документ на початку 
вашого інтерв’ю. 

Ім'я заявника: 
 
Погоджена дата:   ДД/ММ/РРРР                              Погоджений час:   ДД/ММ/РРРР 

 


	Роль перекладача:  Перекладач, якщо він присутній, буде перекладати питання інтерв’юера та ваші відповіді. Перекладач не має права радити вам і не може висловлювати свою думку щодо суті вашої справи. Перекладач зобов'язаний дотримуватися принципу конф...
	Юридичний представник:  Якщо присутній ваш юридичний представник, він може робити нотатки, але не має права втручатися чи відповідати на будь-які питання від вашого імені. Наприкінці інтерв’ю вашого представника запитають, чи має він/вона якісь комент...

